






Familienfreundliche Gastlichkeit inmitten der Lauener Bergwelt.



L'hôtel dispose de 20 chambres aménagées
dans un style rustique avec le confort d'un 
trois ***. Il est situé directement sur la réserve 
naturelle de Rohr-Lauenensee, avec une vue
inoubliable sur les montagnes.
Nous vous offrons tout ce dont vous avez 
besoin pour des vacances reposantes. 
Venez vous aussi chez nous et savourez ro-
mance et nature pures ainsi que le grand cœur
de l'Alpenland.

The hotel has 20 rustically furnished rooms 
with all the comfort of 3* accommodation, right 
beside the Rohr-Lauenensee nature reserve,
with an unforgettable view of the mountains.
We offer everything you need for a relaxing 
holiday. Pay us a visit and enjoy the romantic
atmosphere, unspoilt natural environment, 
and the warmth of our hospitality!

L ‘ H O T E L

T H E  H O T E L
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U N S E R E  Z I M M E R
Alle unsere 20 Doppelzimmer und 2 Wohn-
ungen sind ausgestattet mit Balkon, Bad/WC,
Haarfön, Radio, TV, Minibar, Telefon. 
Unsere Zimmer sind familienfreundlich
eingerichtet, zum Teil mit Verbindungstüren.
In unserem 3* Haus ist Gemütlichkeit kein
Luxus, sondern alltägliche Selbstverständlichkeit.





Ruhige, erholsame Nächte und atemberaubende Sonnenaufgänge.



Toutes nos 20 chambres doubles et 2 suites
disposent de : balcon, bain/WC, sèche-cheveux,
radio, TV, minibar et téléphone.
L'aménagement de nos chambres convient 
tout particulièrement aux familles, dont une 
partie dispose d’une possibilité de portes com-
munication.
Dans notre trois ***, le confort n'est pas un
luxe, mais bien au contraire une évidence de
chaque jour.

All our 20 double rooms and 2 suites have a 
balcony, bathroom/toilet, hairdryer, radio, TV,
minibar and telephone.
Our rooms are furnished in a family friendly 
style, some with connecting doors. 
In our 3* accommodation, comfort is not a 
luxury… it comes as standard. 

N O S  C H A M B R E S

O U R  R O O M S



R E S T A U R A T I O N  
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Schlemmen mit einem guten Gewissen und 
dazu einen guten Tropfen geniessen…
Lassen Sie sich kulinarisch verwöhnen, ob mit-
tags oder abends, ob gediegen oder rustikal, 
wir servieren für jeden das passende Gericht. 
Speziell hervorzuheben ist natürlich unsere 
Sonnenterrasse mit dem Blick auf die Lauener
Bergwelt – welche seinesgleichen sucht. 





Kulinarische Genüsse, Gemütlichkeit und Wohlbefinden.



Faire bonne chère avec bonne conscience tout
en dégustant un bon cru.
Laissez-vous choyer sur le plan culinaire, que ce
soit à midi ou le soir, dans une ambiance raffinée
ou rustique, nous servons à chacun le mets
approprié. 
N'oublions pas de mentionner tout spéciale-
ment notre terrasse ensoleillée avec une vue 
sur les montagnes à nulle autre pareille.

Feast on great food without feeling guilty,
accompanied by some fine wine…
Let us spoil you with culinary delights, whether
for lunch or dinner, whether fine cuisine or tradi-
tional fare, we have something to suit everyone. 
Our sun terrace deserves a special mention,
with a view of the mountains which is hard to
beat.

R E S T A U R A T I O N

O U R  R E S T A U R A N T
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D I E  N A T U R
Lauenen im Sommer
Geniessen Sie den Sommer im grossen Wander-
gebiet mit Gletscher, Wasserfälle, Bergbäche,
Hochmoore, Wiesen und Berge und den weitbe-
kannten Lauenensee. Mit den hoteleigenen
Mountainbikes lässt sich das Lauenental hervor-
ragend erkundschaften.





Spazieren, Wandern, Biken… Erleben Sie die Natur in ihrer schönsten Form.



L A  N A T U R E

T H E  N A T U R E

Lauenen en été
Savourez l'été dans une vaste région d'excur-
sions avec glaciers, cascades, ruisseaux de mon-
tagne, marais d'altitude, prairies et montagnes,
et le lac de Lauenen connu loin à la ronde. 
La vallée de Lauenen se laisse particulièrement
bien explorer avec les mountain bikes de l'hôtel.

Lauenen in Summer
Enjoy the summer in this vast hiking area, with
glaciers, waterfalls, mountain streams, moors,
meadows and mountains, and the famous Lake
Lauenen. The hotel has its own mountain bikes
– a great way to explore the Lauenen Valley.
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Der Winter mit verschneiten Wiesen und 
Hängen: Skilift, Langlaufloipe und Winter-
wanderwege befinden sich direkt vor der
Haustüre. Oder geniessen Sie die Umgebung 
bei einer Pferdekutschenfahrt und spüren 
Sie dabei die Kraft der Sonne und atmen Sie 
die unverfälschte Bergluft.

L A U E N E N  I M  W I N T E R





Sportlich aktiv oder ganz gemütlich… Die romantische Winterlandschaft wird Sie verzaubern.



L'hiver avec ses prairies et versants enneigés :
skilift, piste de ski de fond et chemins pédestres
hivernaux se trouvent juste devant la porte. Ou
alors, jouissez des alentours à l'occasion d'une
promenade en traîneau, tout en vous laissant
caresser par le soleil en respirant l'air pur des
montagnes.

Winter brings snow-covered meadows and slo-
pes: ski-lifts, cross-country ski runs and winter
hiking trails lie right outside the door. Or enjoy
the scenery with a horse-drawn sleigh trip, fee-
ling the warmth of the sun and breathing the
pure mountain air.

L A U E N E N  E N  H I V E R

L A U E N E N  I N  W I N T E R



Lenk

Zweisimmen

Vevey

Montreux

Gstaad

Gsteig
Col des 
Mosses

Col du Pillon

Saanen
Schönried
Saanenmöser

Bern Basel Zürich

Genève Lausanne

Brig Martigny

Fribourg

Spiez

Bulle

Bern Basel Zürich

Aigle

Château-d’Oex

Lauenen

H ote l  A l p e n l a n d
Rohrbrücke
CH-3782 Lauenen
T: (+41) 033 765 91 34
F: (+41) 033 765 91 35 
www.alpenland.ch
hotel@alpenland.ch
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Besitzer: J.N. Schneider-Ammann, W. Michel 




